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AHHOTaumI. B maHHOII cTaTbe paccMaTpuBaeTcs QYHKIMOHMpOBaHMe trompe loeil B kadecTBe (aHTU-)HappaTUB-
HOTO ITIpJieMa OpTraHM3alMy BU3Ya/lIbHON IOSTUKM poMaHa [>koHa bauBumna «Ymukn» (1989). B ocHoBe trompe
l'oeil okaspiBaeTcst 9K pacTHUeCKMil B3IIAL KaK CIIOCOO COeMHEHN BUAALLETO U BUAMMOro. [JIaBHBII repoii poMaHa Kak
HOCHTe/Ib TBOPYECKOTO B3IVLAfIa CHOCOOEH He TONbKO BBIWICHATD 97IeMEHTBl OKPY>Kalolllell HelICTBUTe/IbBHOCTY, VIMEIOIIye
OTHOILIEHNE K UCKYCCTBY, HO U ieOpMUPOBATh UX B COOTBETCTBUY C COOCTBEHHBIM MCKYCCTBOBEYECKIM OIBITOM. BMme-
CTe C TeM HeIIOCPENCTBEHHBII KOHTAKT C IIPOM3BEfieHIEM MICKYCCTBA IIpeBpalliaeT repost B 00beKT B3IVLAfa M BefieT K Ha-
JI0)KEHMIO TIPOCTPAHCTBA MICKYCCTBA Ha IIPOCTPAHCTBO OKPYIKAIOIEll TelICTBUTETBHOCTI 1 CO3TaHNIO TICEBIOPEaTbHOCTIA.
BcnencTBre ofHOBpeMeHHO M30BITKA U HEXBATKM BOOOPa>KeHN A IIPOVCXONUT Hepacllo3HaBaHue repoeM OITUYeCKOI M-
031N, KOTOpOe 060padMBaeTcs Tparefueit.

JI0YeBble COBa: B3IJIAf, reiis, [>KoH baHBMII, MHTepMeINaNTbHOCTD, HepLeNLs, HOCTMOEPHN3M, «YIMKI», 9K-
dpacuc, acTeTn3anys.
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OCTMOJEPHUCTCKUIT POMaH  «YIMKI»

(1989) mpnanpckoro mucarens J>koHa
banuBunnma, xoroporo MO T1paBy CYUTAIOT
HacnmegHukoM M. Ilpycra m B. Haboxkosa,
- BBI30B KaHOHMYECKON anddepeHumanum
BUJIOB  MCKYCCTBa  COITIACHO  CpE[ICTBaM
XY/I0O’)KeCTBEHHOTO BbIPQ)KE€HNA U YTBEpXK/IeHNe
HOBOJI ITOCTMOJEPHMUCTCKON (OopMynbl  «ut
pictura prosa».

[ToHrMaHMe BMU3yaJbHOM IOITUKM POMaHa
banuBunna «Ynuku» OCHOBBIBaeTCS Ha BbIABIIE-
HUJM OCHOBOIIOJIATAIOLIENl POIM >KMBOIMCHOTO
npuema trompe loeil (pp. «obman 3peHuUs»)
B BBICTPaMBaHUY KOHIETIIIVV TPOU3BeleHNA KaK
9KPPACTUIECKOTO IIPEONONIEHNA WHAKOBOCTH
(«the overcoming of otherness» [Mitchell,
p. 156]).

dyukunonnposanne trompe loeil B kauecTBe
(aHTU-)HAppPATMBHOTO IpMeMa CBA3aHO C IIO-
HATHMEeM «B3Isfa» («Regard»), BBeeHHBIM
B aKaJeMUYeCKMil JUCKYpC (paHIy3CKUM
¢unocopom K.-II. Caprpom. IlomuepkmBas
COLMAJIBHO-IICUXO/IOTMYECKYI0 TPUPOAY JaH-
Horo ¢eHoMmeHa, CapTp CBA3BIBAN «B3IJIAM»
C BbICTpamBaHMeM auaneKTuku «fJ — JIpyroi».
BrocnencTBuy maHHas TeMa OblTa IPOAO/DKEHa
JK. JlakaHOM, pasfenMBIIVMM aKT CMOTPEHMUA
Ha [IB€ COCTaB/IAKOLME ¥ MpPeICTaBYBUINM
ONIMO3UIMIO B3INAfa u rnasa. CornacHo ero
KOHIIETILIVY «CTAaIMM 3epKaja», y3HaBaHue ceOs
B 3€pKajie ABJIAETCA MOBOPOTHBIM MOMEHTOM
B popmupoBanun «SI» y pebeHka.

C HOBOJI TOYKM 3peHUA [AHHBII TEPMUH

6bi1 paccmotper JI. ManBu B peMUHUCTCKOM
KMHeMaTorpaduyeckoM acce  «BusyanbHoe
YZOBOJIBCTBYE Y HAPPATUBHBII KIHeMaTorpag»
(«Visual Pleasure and Narrative Cinema»).
B cBoeit pabore OpuTaHCKMII KUHOBEJ TO-
BOPUT O CYILIeCTBOBAaHUM B KMHeMaTorpage
ocoboro My>xckoro B3rmaga («male gaze»), o
OTHOILIEHMIO K KOTOPOMY >KEHIIJHA BBICTYIIAeT
B Ka4eCTBe OJHOBPEMEHHO [JEMOHCTPUPYEMOrO
U PAacCMaTPUBAEMOTO 9POTUYECKOTO OODBEK-
Ta, HaJleICHHOro (yHKLuMeil ObITUA-TOf-
B3rIAfOM  («to-be-looked-at-ness»  [Mulvey,
p. 837]). Onupasce Ha nonoxenus 3. Ppeiina
n JK. Jlakanma, ManBu [JOKas3bIBaeT, 4YTO
COBpPEMEHHOE MacCOBO€ KUHO CTPOUTCS Ha
0COOBIX TICMXO/IOTMYECKMX MeXaHM3Max, Ha-
CTpaMBAOLINX 3pUTENsI Ha MaTpUapXanbHOe
BOCIIpUATHE KUHEMATOTPapUIecKoro mMpocT-
panctBa. Ilpennoxennsle ManBu upen 6bUM
pasBUTBl TAaKMMIU ee IOCIeNOBATeNsIMN, Kak
M.2. yaiin, 1. Pusbep, C. Xus.

Tonbko Yyepes B3IJIALL BO3MOYKHO
HOHVIMaHNe OKpYXKalolleil [eiiCTBUTENbHOCTY
B XyZ0>KeCTBEeHHOM Mupe BaHBU/IIa, TOCKOIBKY
VIMEHHO «BO BHEIIIHEM, IIOBEPXHOCTHOM U €CTb
rny6una» [bauBu] («on the surface, that’s whe-
re there is depth» [Banville, p. 72]). C nomorpsto
OPTaHOB 3PUTE/IbHONM CUCTEMBI ITITaBHBIN Iepoit
pomana ®pengau MoOHTrOMepU BOCHPUHUMAET
OKPY>KAIOIIYI0 JeMICTBUTEIBHOCTD, OTKpPbIBasd
st cebsi ee HOBBIe CTOPOHBI. OpHAaKoO IIa3
B QHATOMUYECKOM ¥ (PM3MOMTOTMYECKOM IIpe]-
CTaBJIEHNM — O9TO «BCErO-HAaBCETO camerd



obscura, Hekmil OTpaaIMil  amIImapaT»
[Opupnenpep, c. 17] n mpouecc cMoTpeHus,

cormacio M. ®pujnenpepy, Hemb3s  pac-
CMAaTpMBaThb KaK IIACCMBHOE  BOCHIPUATHE
CBETOBBIX  pasgpaxuteneit  [Opupnengep,
c. 17].

[naBHBII  repoil  ABNAETCA  HOCUTENEM
COBOKYIIHOCTM  HAaKOIIEHHBIX  pe3yJIbTaTOB

no3HaHNA. byfydm B IIpOIIIOM 3KCIIEPTOM-
ncKyccrposefoM, Ppenny MoHTrOMepM TECHO
CBSI3aH C MMPOM MCKYCCTBA: MICTOPYS ICKYCCTBA,
ouorpaduu XyOXKHIKOB — OH MOXXET TOBOPUTD
06 sToM O6eckoHeuHo. OH caM OCO3HaeT,
HACKOJIPKO BYKHYIO PO/Ib UTpaeT MCKYCCTBO
B €T0 >KM3HM, ¥ BUIUT B HEM cBoe Oypyliee He
CTOJIBKO B MaTepPMaIbHOM, CKOJIBKO B [yXOBHOM
CMBICTIE.

B 9T0il CBA3M MOXXHO TOBOPUTH O B3IJIAZE
repos B TOM €ro 3HAYeHUU, B KOTOPOM
OH TpefcTaBleH B (EMUHMCTCKOM 3cce
«BusyanpHOE YHOBONBCTBYME VM HAappPaTVMBHBII
KuHeMarorpag», oOmny0nMKoBaHHOM  MayBu
B 1975 1. Il1aBHBII repoil He IPOCTO 3aleyaTiie-
BaeT IONYYEHHYIO CEHCOPHYIO MHQOpPMALNIO,
OH OKasbIBaeTcs HocureneM B3smiama («bearer
of the look» [Mulvey, p. 837]), popmupyromero
1300pasuTeIbHOE, CTETU3NPOBAHHOE BUJICHNE
mupa. Kak yrBepxpmaer @pupieHpep, «CI0BO
“yBuaeTp” ykasbplBaeT Ha TO, YTO Hallle 3peHue
HOZIXBAaTbIBaeT HEYTO, HANomoOue IINIIOB,

npuobperaer Ile/leHaNIpaBlIeHHBINl  XapaKTep
¥ CTAHOBUTCA Pe3y/IbTaTOM BbIOOpA.

[Tomo6HO TOMy KaK MY>KCKOJ  B3ITIAL,
B (deMMHUCTCKON Teopuym ManBu co3gaer
S5pOTM3MPOBAaHHOE  BUJEHNE  MHUpa, Tak
U B3IJIAJ ITIAaBHOTO repos poMaHa baHBuMIIa
ABAETCA ~ B3DIAJAOM  CKBO3b  IIPUSMY
WICKYCCTBa, MIEKOAVPYIOIIUM  OKPYXaOLTyI0
IeJICTBUTEIbHOCTD C IOMOILBI0 VMMEIOIerOCs
OIIBITA.

B3dAToe B JaHHOM KOHTEKCTe IIOHATHE
9KPpacTMIeCKOTO B3I/AAA BKIOYAET TPU
cocrapnApimue. Bo-mepBbIX, 3TO IJIABHBIN
repoil Kak CyObeKT B3ITIA/ja; BO-BTOPBIX, 9TO
OKpY)KaloIl[ass HeNCTBUTENBHOCTh KaK OODBEeKT
paccMaTpUBaHNUsA; B-TPETHUX,3TO CaM B3I/IAN KaK
CBA3YIOIllee 3BEHO, PETYIMPYIOlee OTHOIIEHNUS
MEXJy CyODBEKTOM 11 0O BEKTOM.

KoHcTuTynpyromuii  B3IZIAf  IpOenypyeT
VHIVBUYa/IbHbBI OIBIT INTABHOTO Tepos Ha
OKPYKAIOIIYIO [Ie/iCTBUTETbHOCTD, BBIXBATbIBA
Te 9J7IeMeHTBl, KOTOpble HeIOCPeJCTBEHHO
CBA3aHBI C MMPOM MUCKYCCTBa. B3armap repos
OKa3bIBaeTCs HAIIPaB/IeHHBIM Ha IIPOM3BeIeHNA
JICKYCCTBa KakK Ha (uanmdeckue OOBEKTHL,

KOTOpble, IIO[IBEPraschb WU3Y4EHUIO, IpOjaxe
M Kpaxe, TMOOYXHAOT IJIABHOIO TIepos
K camopedrekcnuy, IeTepMIHMPYIOI el

pasBuUTHE CIOKETa.
[IpousBeyieHNsi MCKycCTBa KakK 9KPpacTu-
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n BOupaer B cebs» [Opummenpep, c. 17], YecKye IIpeaMeThl, QYHKIVA KOTOPbIX -
[IO9TOMY MO>KHO YTBEPXKZIaTh, YTO B3IVIAJ Kak «aKTMBU3UPOBAThH KY/IbTYPHYIO [aMATh
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ABJIAIOTCS  HEOTBEM/IEMOJl  YacTblo  Iep-
LIENITYBHO PeaslbHOCTY M BBIJENAIOTCS B3ITISA-
JIOM IJIaBHOTO Teposl KaK 3acTy>KMBaoLlye
ocoboro BumMmaHys: «The great Tintoretto on
the stairs, swarming with angels and mad-eyed
martyrs, blared at me its vast chromatic chord»
[Banville, p. 76] («BuceBumit Hapm mectHuUIe
Be/MKNUT TUHTOPETTO TI'POMOITIACHO B3bIBAII
K MOVIM 9yBCTBAaM COHMOM aQHT€JIOB I TPELITHNKOB
¢ GesymubIMu rmazamn» [BauBunn]); «On the
wall beside me there was a set of six exquisite
little Bonington water-colours» [Banville, p. 76]
(«Ha crene, Yy M€HA HaJl TOI0BOIA, BUCE/IN LIECTh
U3SILIHBIX akBapeseit bounHrroHa» [Bausun]);
«There was a Fragonard, too, and a Watteau.
And this was only the hallway» [Banville,
p. 76] («A BoT ®paronap. V1 Barro. A Benpb aTo
TO/NBKO B Xo/ute» [bauBwmn]). Bynyun vactbio
IpeMeTHOr0 Mupa IpousBeleHVs: BaHBMIIA,
KapTUHBI M3BECTHBIX XY[OXXHUKOB SIBJISIIOTCS
VICXOJ{HOVI TOYKOM (OPMUPOBAHMS OTHOLIEHNS
MeX[y peabHOCTBIO ¥ MUPOM JVICKYCCTBA.
OpfHaKo TMepIierTUBHOE MPOCTPAHCTBO (T.€.
IIPOCTPAHCTBO  3PUTEIBHOTO  BOCIIPUATHA),
BOCIPUMHUMaeMOe  TBOPYECKMM  B3I/IAZOM
IJIABHOTO Teposi, OT/INYAETCA OT PU3NIECKOTO
(0ObeKTHMBHOIO) MPOCTPAHCTBA. B 3TOM CBsA3M
00paTMMCsi K HepClIeKTVBe KaK K TeXHUKe

M300paskeHNs 9JIEMEHTOB OKpYy>KalolLlei
TIeICTBUTEIbHOCTM, [I0/IpasyMeBaloIen
HensbexxHoe MCKa)keHe €CTeCTBEHHOTO
S3PUTENIBHOTO  BOCHpUATUA. ABTOpP  KHUIU

«CucTeMbl IEepPCIEeKTUBB B M300pa3uTeIbHOM

uckyccrBe. OOmiass Teopusi IEPCIeKTUBBI»
b.B. Paymen6ax oTMe4aer, 4TO «B 00beKTVBHOM
IPOCTPAHCTBE PENIbChl CTPOTO ITapajUle/IbHBL,
a B IEpLENTUBHOM IIPOCTPAHCTBE CXOMATCS
B TOYKY Ha ropmusoHre» [Payien6bax, c. 17].
Ho wuMeHHO mepuenTMBHOE IPOCTPAHCTBO
OKa3bIBAeTCsI OODEKTOM M300paKeHUsI XY-
JIOXKHYIKA.

B xadyecTBe MOATBEPXK/ICHSI HEBO3MOYXHOCTH
00BEKTUBHOTO IIEpeHOCa 00 BEKTa OKPY>KaIOLIIel
IeICTBUTE/IBHOCTY Ha IUIOCKOCTb KapTVHBI
VICCTIEIOBaTeNb TIpefjlaraeT CKIenTh 13 Oymaru
MOJIeTIb 3PUTENBHOTO BOCHPUATUA KOMHATHL,
KOTOpYI0 HeoOXomuMmo  u300pasutb. ITa
MOfie/b JO/DKHA IIOTHOCTBIO COOTBETCTBOBAThH
3pUTEIBHOMY BOCIPMATHIO, IO3TOMY €C/IN
B 3pUTEJIBHOM BOCIPUATUM ILIVPUHA IO/
BJIa/I/ BIBOE MEHbIIIe, YeM Ha IepefjHeM IIaHe,
TO U Ha MOfieM OHa OymeT BABOE MEHbIIe:
«’Pacmmactanme” Momenu  Ha  IUIOCKOCTU
HEeMeJ/IEHHO IIpMBefieT K TOMY, YTO [I7e-TO
Oymara nopBeTcs, a IJje-TO OT/e/NbHBIe ee KYCKI
HAJIOXKATCs APYT Ha Apyra» [Paymenobax, c. 16].

VimeHHO II03TOMY 00BEKTUBHOE
3alevyatT/ieHye peabHOCTY B3I/IALOM IIABHOTO
reposi OKa3bIBAeTCs BJIBOIHE HEBO3MOYXHBIM.
Bo-mepBbIX, OyAyurM HOCHUTeNeM aKTUBHOTO
B3IVIAIa, OH BUANT OKPY)KAIOUIYI0 IeVCTBU-
TEIbHOCTb CKBO3b IIPU3MY MCKYCCTBA IIOJOOHO
TOMY, KaK 3pUTe/b, COIMACHO (eMMHUCTCKOM
Teopuy MasBy, AB/AETCSA HOCUTEIEM MY>KCKOTO
B3IJISIIA M BUJUT JKEHILIVHY B KadeCTBe 9PO-
TU3UPOBAHHOTO O0BeKTa. Bo-BTOpBIX, Oymyun



HOCUTE/IEM MMEHHO B3I/IAfla XY[OKHMKA, OH
TpaHcOpMUpYeT ee COINIACHO IIPaBMIaM
1300pa3NTeIbHOTO VICKYCCTBA Y, B YaCTHOCTH,
IpaBUIaM II€PCIEeKTUBBI, KOTOpbIE 3aKIIIO-
YalTCA B TOM, 4TO IIEPEHOC BUUMOrO obpasa
HEBO3MOXKEH 03  CONPOBOXKJAWIINX  €ro
uckaxeHuit. Takum o6pa3oM, B3IJIAL repost Kak
B3IJISI/L XYLOXKHIKA MOXKET OBITh MCK/TIOYMTE/IbHO
CYO'beKTUBHBIM.

Tepoil kak Bajenel, TBOPYECKOTO B3IJAfA
CTAaHOBUTCS aKTUBHBIM CO3JlaTe/leM CMBIC/IOB
(«active meaning-maker»), Hajje/AIOMIUM KOM-
IIOHEHTbI  OKPY>KAWOLeN  JIelICTBUTEIbHOCTY
KOHHOTalMAMY, T.e. JONOTHUTETbHBIMU Ce-
MaHTUYECKVMMI 3HAYEHMAMU, KOTOpble B CO3-
HaHUM I7IABHOTO Teposl OKAa3bIBAIOTCA TECHO
CBSI3aHHBIMU C OCHOBHBIM 3HaUEeHNEM.

HacraBaukamn @penam, KOTOpble yd4ar
ero «BUMAETb», CTAHOBATCA MacTepa CaMbIX
Pas3IMYHbIX SI0X, MO3TOMY OH OKa3blBaeTCsd
CIIOCOOHBIM ~ OOHApYXXUTb B  OKpY>Kalollei
IeICTBUTEIbHOCTU 3/IEMEHTBI KapTUH TOTO WU
MHOTO Xy#oxHUKa. OFHAKO, KaK yTBepXKIaeT
DpupneHsep, HEBO3MOXXHO YBUETb OoJble
TOTO, YTO YeJIOBEK CIOCOOEH  YBUAETH,
U HEBO3MOXKHO YBUJIETh IMEHHO TO, YTO YBUJIEI
Obl TOT WIM WMHOW XYHOKHUK, IOCKO/IBKY
IpousBefieHNe MCKYcCTBa — 9TO (pparMeHT
OKpY>Karollleil [eICTBUTEIbHOCTY, YBULEHHbIN
I71a3aMy  OIpPEJe/IeHHOTO XY[JOXXHUKA, B TO
BpeMsA KaK KaXK/blll 4Ye/loBeK BIIOC/IECTBUU
BOCIIPMHMMAET KapTUHY CKBO3b IIPU3MY
cobcTBeHHOTO XapakTepa [Dpumenpep, c. 24].

B aT011 CcBA3K leKOAMpOBaHEe OKPY Kaollei
IeJICTBUTE/IBHOCTY, IPOM3BOAVMOE B3IIALOM
reposi, npuobperaer ¢GOpMy [OrOBOPHOTO
TonkoBaHus («negotiated reading» [Cartwright,
c. 57]), xotopoe, cornacHo C. Xonny, ABIseTCA
OJIHVIM 113 BO3MO>KHBIX II0JIOXKE€HVI KNHO3PUTETIS
II0 OTHOILIEHNIO K JEKOJMPYEMBIM UM obpasam
U TIpenmnonaraeT 60pbpOy M Hake 3aMelljeHue
JOMUHVPYIOIINMX 3HAYEHUI 3HAUYeHMsIMM, Ha
KOTOpbI€ ITOB/INAL JIMYHBIN OIBIT.

[TonTBep)K/IeHMeM STOTrO SBJIAITCA MHO-
TOYVIC/IeHHbIE CPAaBHEHWs, KOTOpPble He TONBKO
OTpaXKarT pesy/brar TpaHcopManyn
pealbHOCTM B BOOOpaXeHMM TIepos, HO
M BCKPBIBAIOT ILeNYI0 COBOKYITHOCTb CKpBI-
BAIOIIMXCS 32 HVMMU CMBICTIOB ¥ aCCOL[MAIINIL.
Hanpumep, ommcanme pyk ceHbopa Armppe
B «Y/IMKaxX» OTChUIAET HAaC K KapTWHAM MCIIaH-
ckoro xypoxxHuka XVI B. 9np Ipexko. OgHako
9TO CpaBHEHME OKa3bIBAETCS CYOBEKTUBHBIM
IIOCTOJIbKY, TTOCKOJIBKY OTpakaeT BOCIIPUATHE
KapTuH Onb Ipeko rmaBHbIM repoem: «Sefor
Aguirre joined his El Greco hands and
looked at me over the spire of his fingertips»
[Banville, p. 23] («Cenbop Aruppe moCTaBUI
JIOKTM Ha CTOJ, CIOXWI B NMPaMUAY CBOU
JUTMHHBIE, KaK Ha KapTuHaX I71b [PeKo, masblibl
¥ TIOCMOTpe/T Ha MEeHs CKBO3b HMX» [BauBuMIMII]).
O6palasch HEMOCPEACTBEHHO K KapTMHAM
Anb [peko, MbI MOXKeM yBIJETh, YTO Hamboee
CBOeOOpasHOil M IpuBJIeKaoIeil K cebe BHU-
MaHMe JICKYCCTBOBELOB OCOOEHHOCTBIO pYK
nepcoHaxell KapTuH Onb [peko saABmAgercs
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pacmonoxeHne aJIbIIeB: 6e3bIMAHHbII
U CpelHMIT TaabIbl COENVHEHBI, B TO BpeMs
KaK yKasaTelbHbII ¥ MusuHen — HeT. Cpenn
IPOYNX XapaKTePHbIX OCOOEHHOCTE!l MOTyT
ObITb OTME€YEHbI O/IEMHOCTD, [IMHA U [aXke
aHJPOTMHHOCTD Ia/lblieB M300pa)KeHHBIX Ha
KapTuHax rnepconaxen [Havard, p. 13].
YenmoBeK KaK «CaMbIil BaXKHBII OO0BEKT
XYJOXXeCTBEHHOTo  u3obOpakenusi»  [Dpup-
neHpep, ¢. 75] mopnBepraeTci B OINTHKE
reposi Haubonpureil pedopmanuy, HOITOMY
HEYIVBUTENIbHO, YTO CJIEAYIOIIMM IIPUMEPOM
CTaHOBUTCs 00pa3 Marepu ITIABHOTO TepPOsi
B «Y/InKax», 0003HAYEHHBIII CTPEMUTETBHBIMM,
HO TOYHBIMM IITPMXaMU IOZOOHO TOMY,
kak AHpu ge Tynys-Jlorpek pucyer cpoux
MOHMApTPCKUX  3B€3[l, 9KCTPABATaHTHOCTD
o0nuKa, TMOBeIeHNus, IPUYECOK U KOCTIOMOB
KOTOpPBIX ~ OOyC/IOBlIeHa  HEOOXOMMOCTBIO
BBIZIE/IUTHCS Y TTOPA3UTh MPECHIIEHHYIO ay/u-
toputo: «She had wrapped herself in an impos-
sible, shot-silk tea-gown. She had the florid look of
one of Lautrec’s ruined doxies. I tried not to show
too much of the disgust I felt» [Banville, p. 59]
(«OnHa ob6maumnach B KaKOe-TO HEMBICTMMOE
OflesiHVE W3 IIePeNTMBYATOrO IIeJIKa UM CBOUM
He3[JOPOBBIM PYMsHIIEM HallOMMHaMa CTapbIX
mmiox Tynmys-Jlorpexa. S 30 Bcex cui crapancs,
4TOOBI MaTh He 3aMeTWIa, KaKoe OTBpallleHue
s ucubIThIBato» [bauBumn]). Hecmotps Ha To,
4TO ee OONMMK BBISBIBAET y HETO pasipakeHie
(1 pmaxke oTBpaleHKe), MOJOOHOE CpaBHEHME
noMemniaer ee o6pa3 B oOpasoBaBiueecs

Opy  CTOJIKHOBEHMM  MMpa  MCKYCCTBa
C MUPOM OKpY)Kalolllell [IelICTBUTEIbHOCTU
IIPOCTPAHCTBO IICEBROPEANbHOCTU. B 310N
IICEBJIOPEA/IbHOCTY,  CYLIECTBYIOIIEN  MexX-
Iy OBYMS MUpaMy OOBEKTUBHOTO U CYO'bek-
TUBHOTO, MHOMNIVMHHOTO ”  (ajbLUINBOTIO,
CTUPAIOTCS IPAHMIIBI ¥ IPOMCXOAUT HAJIOXKEHEe
OJIHOTO Ha JIPyroe, CIIOCOOCTBYS 9CTETU3ALN
TOTO, YTO BBI3bIBA€T OTBpallleHMe, — TO4YHeEe,
TOTO, YTO JOJ/DKHO BbI3BIBATh OTBpalleHME, —
Jla)Ke OIIbITa yOMiICTBA.

B oroit cBA3KM K04eBYI pONb B MHTEP-
nperayuy pomaHa urpaer Kaptuna «Iloprper
JaMbl C Iep4YaTKaMM», KOTOpas CTaHOBUTCA
OCEBBIM CTEp)KHEM IpousBefeHuA. bymydun
K/TIOUeBBIM CIOKETOOOPa3yIoIMM KOMIIOHEH-
TOM, JJaHHasA KapTMHA KaK 3/JIEMEHT IpeMeT-
HOTO MMpa XYJOXKECTBEHHOTO IIPOM3BEJNEHMA
HeceT O0COOYI0 CMBICTIOBYIO M UJEVHO-
SMOLIMOHA/IbHYI0 Harpysky. [yaBHBI repoi
yKpajieT, yObeT pajy Hee, KaK He IIOCTYIINT OBl
HI paJiyi OJJHOTO >XMBOIO Y€/I0OBEKA, ¥ MMEHHO
IIOf] ee B3I/IALOM OTKpPOeT B cebe HOBBbIE IPaHNU

HEM3BEJAHHOTIO.
B OCHOBE€ IIOHATNA B3rrAaga JIEKUT
IICUXOJIOTNYECKOE OTHOILICHNE B/IaCTu

MeXZAYy CYOBeKTOM U OODBEeKTOM B3IJIAAA,
nojpasyMeBaloliee, 4YTO PacCMaTpPUBAEMbIIl
HelpeMeHHO 3aHMMaeT VIMIIEPAaTUBHYIO
NO3UIVIO 110 OTHOIIEHNIO K PacCMaTpUBaeMo-
My. OflHaKO IIpM HENOCPeACTBEHHOM KOHTAKTe
C IpOM3BElEHMEM MCKYCCTBa CO3epljaHue
KapTUHBI IpeBpallaeTcsd B 3aMKHYTBI KpYT



KOMMYHMKALIMY ~ CO3€pLAIOIIeT0 M CO3ep-
1JaeMOro, KOTOpble OeCKOHEYHO MEeHSIOTCA
mectamu [Dyko, c. 42]. Bmecte ¢ Tem B3R
KapTUHbBI, HAaIPaB/JIeHHBII HA  IJIABHOTO
reposi, IOHMMaeTCsi HaMy B O9TON CBA3U
Kak B3IIAR JIpyroro, o KOTOpPOM TOBOPUT
AK.-II. Caprp [Caprtp, c. 276]. B mepsyiwo
odepeyb, HEOOXOAMMO OTMETHUTD, YTO IOHATHE
B3rAfla  ucnonbdyerca CapTpoM B ABYX
3HAYEHUAX: B3IJIAJ, KaK BOCIPMATHE U B3IJIAL
KaK OTHOIIeHMe. DT 3HaUeHMsI UCIIONb3YIOTC
CaprpoM misa muddepeHnyanum aBYX CTOPOH
CYLIeCTBOBAaHVA B3IIAa Kak  (eHOMeHa,
4yepe3 KOTOPBIN peans3yeTcsi CyIieCTBOBAaHIE
Jlpyroro: BocIpysATMe CYIIECTBOBAHUA Yero-
760 ¥ HOCTVKEHVE BO3SMO>XKHOCTY BOCTIPYUATHSA
yero-nmb6o [Captp, c. 281].

Barmap skeHmuHBL Ha monoTHe «Iloprper
JlaMbl C IlepyaTKaMM» OLEHMBAeT Ieposi ¥ OH
HOCTUTAeT 3TOT B3IJISJ, T.e. OCO3HAET TO, YTO
ABJIAETCS paccMaTpuBaeMbIM: «in the end, when
the dawn came, it was that Dutch figure in the
picture in the garden room who hovered over
the bed and gazed at me, sceptical, inquisitive
and calm» [Banville, p. 92] («Opnako mop
KOHeII, KOT/]a Y>Ke CBeTaJI0, HaJi MOeJ IOCTEe/bIO
BO3HJK/Ia TO/UIAHJKAa C BUCALIETO B 30JI0TOM
KOMHaTe MOPTpeTa; OHAa CIIOKOMHO M B TO JKe
BpeMs VICHBITYIOUIE, CKeITUYEeCKV B3Mpajia Ha
MeHns» [bauBuimn]). Bonee toro, B3rsm, 06bek-
TOM KOTOPOTO CTAHOBUTCS IJIABHBII TepPOil, — 3TO
B3IJIAJ] BCeil KapTUHBI IennkoM. Kaxxaas Touka
IIO/IOTHA OKa3bIBaeTCsl OOPAIIEHHOM K CBOEMY

sputenio: «It was not just the woman’s painted
stare that watched me. Everything in the picture,
that brooch, those gloves, the flocculent darkness
at her back, every spot on the canvas was an
eye fixed on me unblinkingly» [Banville, p. 79]
(«IIpydem crenym 3a MHOJ He TO/IBKO I7Ta3a Ha
noprpere. AGCOMIOTHO Bce — 30/10Tast OpOIlb,
nepyaTKy, 6apXaTUCTBIl MpaK Ha 3aJJHEM IUIaHe,
mobas TOYKa Ha XOJICTe — ObIIO yCTPEM/IEHO Ha
MeHs» [BauBunl).

Ilpyroit  kak  B3IIAL  SABIACTCA  €ro
«TPAHCLEHINPOBAHHON TPAHCI[EHIEHTHOCTDIO»
[Captp, c. 286]. JVimeHHO uepe3 B3IVIAX
KapTUHBI KaK B3I/IAf, [Ipyroro ocymecTBIseTcs
y3HaBaHUerepoeM cOOCTBEHHBIX CyObeKTYBHBIX
PeaKIuil, IOCKOIBKY «OBITh paccCMaTpyBaeMbIM
- 3HAYUT IMOCTUIaTb cebsA KaK HeM3BEeCTHBIN
00BEKT HEIO3HaBAEMBIX OLICHOK, B 4aCTHOCTHU
LIEeHHOCTHBIX Ccyxjeruit» [Captp, c. 290].
CormacHo Captpy, 3TOT B3IJIAJ, CIIOCOOCTBYeT
(bOpMUPOBAHNIO HEOIYI[aeMOi1, MIMOJIETHOII
U Be3JIeCyIeil peaJlbHOCTI, KOTOpas peannsyeT
THepej; HaMI Hallle HepacKpbiBaeMoe S 1 koTopas
COTPYJHMYAET C HaMM B CO3JAHUU ITOTO
A1, yckonb3aromero ot Hac» [Captp, c. 304].

B3arnan kapTUHBI KakK B3ITIAJ, CApTPOBCKOTO
Ipyroro OJfHOBPEMEHHO omnpepernser
U OTYY)XJjaeT BO3MOXXHOCTU IJIABHOTO T€pOsl.
OH mpecrenyeT I7TaBHOTO T'eposi, OTPAHNYMBAET
ero cBobopy, He ocraBisisa Bblbopa: «There is
something in the way the woman regards me,
the querulous, mute insistence of her eyes, which
I can neither escape nor assuage. I squirm in the
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grasp of her gaze» [Banville, p. 105] («B Tom, kak
3Ta KEHIIVIHA Ha MEHS CMOTPUT, B 0€3MO/IBHOI
KaIIpU3HOI TpeOOBaTeIbHOCTM €€ I/Ia3 eCcTb
YTO-TO TAaKOE, OT YeTO HeJIb3sI CKPBITHCS, HEMTb3s
OTB/IeYbCsl. SI KOPYYCh IOJ ee HENOBIDKHBIM
B30poM» [bauBumIN]).

VHTerpanusa HORPOOHOTO ONMMCAHUA Kap-
TUHBI KaK  BepOaJbHON  pelpe3eHTaLuN
penpeseHTauyuy BusyanpHoil  («the verbal
representation of the visual representation»
[Heffernan, p. 3]) oTcbtaeT Hac K K/1acCU4ecKoii
dopme skdpacuca, mepBoit MaHUecTayeit
KOTOPOTO CYMTAETCS ONMCaHMe IuTa AXnuia
B «VMmmane» Tomepa. OpHako skdpacuc ban-
BIUUIa — 3TO HEe T'OMEPOBCKOe «OyKBajbHOE
‘BOCIIpOV3BeJieHe BOCIIPOU3BENieHNsT, CyTybast
penponykuus» [Ppeitgenoepr, c. 250], kotopas
JIMIIb 3pUTETbHA, HO He HappaTUBHA.

OrMeyas cTpeMIeHNe UCKYCCTBA K CO3/IaHMIO
VUTIO3VMM PEeaTbHOCTY C TIOMOIIBIO 3aMeHBI OfI-
HOJI CICTEMBI yCTIOBHOCTY Ha Ipyry10, E. @apbiHo
YTBEPXKZIAET, YTO CIefICTBUEM «VHKOPIOPALIAI»,
T.e. BKIIOYEHMSA OINHOTO MCKYCCTBA B JPYTOE,
CTAaHOBUTCA B3aMMOOOYC/IOBJIEHHOE YCUJICHUE
«HeTIPUYMaHHOCTU» OfHOI cdepbl Ipous-
BefieHNA U ycuiaeHue (QUKTUBHOCTY [pYyToi
cheppr  [PapeiHO, c. 376]. Boobpakenue
IJIABHOTO Teposi pOMaHa HappaTUBUSUPYET
YBUIEHHYI0  KapTUHY, OJHAKO  IIOIBITKA
«BJIOXHYTb B Hee >W3Hb» [BauBWI] Beper
K HaJOKeHMIO IPOCTPAHCTBAa KAapTMHBI Ha
IIPOCTPAHCTBO PEAJIBHOCTY ¥ 00OpauyBaeTcs
TEM, YTO B MOMEHT 9KCTaTVYECKOI'O COCTOSHMS

n300pakeHNe Ha IOIOTHE OKa3bIBaeTcs Ooree
peasbHBIM, 4YeM CJIydYaiiHasg CBUJETeIbHMIA
kpaxu [xosu bemn, deit «OyTHUYHBIL MUpP»
[bauBumn] («commonplace world» [Banville,
p. 108]), kak oOTMe4aeT UCCIeNOBATeNb
TBOpuecTBa bauBumna [I. Makmunun, @pengu
He JKejlaeT U He MOXKeT Bocco3marb [McMinn,
p. 110].

HemocpencTBeHHO B MOMEHT COBepIIEHNs
youiictea ®penay HaxoguTCcsa IO CTONb
CM/IBHBIM B/IMAHUEM YKPaJeHHON VM KapTUHBI,
YTO He OLIYIAeT TOTO, YTO JIO/DKEH OIIYIIATh.
BHOBbB 11 BHOBB yapsisi CBOIO KEPTBY MOJIOTKOM
IO TOJTOBE, OH C YAUBJIEHVMEM OCO3HAeT, 4TO
yAapbl HAlIOMMHAIOT LUIENIOK IO IJIHE WIN
samaske: «When I struck her the first time
I expected to feel the sharp, clean smack of steel
on bone, but it was more like hitting clay, or
hard putty» [Banville, p. 113] («3amaxHyBIINCB
B IIEPBBIIL Pas, A 0K/ yC/IbIIIATD I'Y/IKIIL CTYK,
KaKoli OBIBa€T OT CONPUKOCHOBEHMUs MeTaslIa
VI KOCTU, — Pa3fajIcs >Ke IIyXOJl IIETIOK, KaK OT
yZapa Io I7IMHe WIN 110 3aTBep/eBIIel 3aMa3Ke»
[bauBwn]). B aTOT Mur BooOpaXkeHre YHOCUT
€ro MPOoYb OT CYyPOBOM JENCTBUTENBHOCTI U €TO
JKepTBa — JIMIIb TaKOe >Ke M300pakeHMe, Kak
n300pakeHne pacrsaToro Xpucra Ha IOJIOTHE
Martnaca IproneBanbfia, KOTOPBI «yMUPAET
He 37leChb U celldac, a, CKopee, Be3fie U BCErna,
U IIOTOMY — Hurfae u Hukorpga» (dpumienpep,
c. 23].

OpHAaKo MMEHHO «HEXBAaTKa BOOOPaXKeHMsSI»
[bauBwn] («failure of imagination» [Banville,



p. 215]) ABnAETCA MCTUHHBIM IpPeCcTyIUIEHNEeM
®penay, NOCKOIbKY OH OKasblBaeTcs He
B COCTOSIHUY PACIIO3HATD ONITHYECKY0 MITIO3MIO
U, B CBOI O4Yepefb, CTAaHOBUTCSA >KEPTBOI
B3IVIAZla KAPTUHBI, @ BMECTe C HUM — XKEPTBOII
B3IIAI/Ia BCETO MUpPa MICKYCCTBA.
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TROMPE LOEIL IN JOHN BANVILLE’S NOVEL THE BOOK OF EVIDENCE (1989)

Nataliya S. Gorbina, 2nd year Master’s student at Institute of Philology, Journalism and Intercultural
Communication, Southern Federal University, Rostov-on-Don, Russia; email: nataliegorbina@gmail.
com

Abstract. The following article examines the function of trompe loeil as an (anti)narrative technique
in the visual poetics of John Banville’s novel The Book of Evidence (1989). The technique of trompe
loeil is based on the ekphrastic gaze as a means of connection between the observer and the observed.
The main character of the novel as the bearer of the artistic gaze becomes able to discern elements of
reality which are connected to art and to reshape them in accordance with his own artistic experience.
Moreover, the direct contact with a work of art turns him into the object of the gaze and leads to the
superimposition of the artistic space on the space of reality and to the creation of pseudo-reality. Due to
his simultaneous excess and lack of imagination the main character fails to discern the optical illusion,
which results in tragedy.

Key words: aestheticisation, ekphrasis, gaze, intermediality, John Banville, perception,
postmodernism, The Book of Evidence
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